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Neste bok i serien, Dette er døden, señor Kane, er i salg
fra 28. juli til 24. august 2023.


LOUIS MASTERSON

DREP FOR LOVEN
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Drep for loven


Kapittel 1

EN WINCHESTER-RIFLE KALIBER 44/70 er et treffsikkert og langtrekkende våpen. Munningshastigheten på prosjektilet er usedvanlig høy, over 300 meter per sekund, og prosjektilets vekt, pluss det voldsomme gasstrykket fra kruttladningen, gir våpenet en usedvanlig gjennomslagskraft.

Dette var momenter som Ben Thompson kalkulerte med der han lå oppe i bergskorten og ventet på rytteren som i løpet av en time eller to ville passere dalbunnen under ham, og omtrent fire hundre meter bak ham. Thompson hadde også en mindre rifle, en såkalt sadelkarabin, en åtteskudds Henry-karabin av mindre kaliber. Dette våpenet var lettere, kortere og hendigere enn den tunge Winchesteren, men presisjonen og rekkevidden var langt dårligere. Karabinen egnet seg til sadelbruk, rask skyting på kloss hold og hurtiglading. Det var et våpen velegnet til for eksempel indianerkrig. Men nå – i 1883 – hadde det ikke forekommet indianeroppstander i Texas siden slutten av syttiårene, så mannen måtte ha annet i tankene da han besluttet å bruke to forskjellige geværer.

I tillegg til de to geværene bar mannen en revolver ved hoften, en .45 kalibret Navy Colt med benskjefte. Så man nærmere etter, ville man oppdage seks hakk som var filt inn i den ene skjefteplaten. Han hadde lagt et brunt og okerfarget navajoteppe under seg. Innen rekkevidde lå fire ekstra patroner til Winchesteren, en rull skråtobakk, en jaktkniv og en bit tørket hjortekjøtt, pakket inn i et stykke fettet skinn. Skjult i buskene bak ham sto en stor, kantete skimmel, og to tunge saltasker, en tepperull og andre leirsaker sto plassert opp mot en stein. Utstyret var velbrukt, enkelt og praktisk.

Han lå nesten helt urørlig, med bena fra hverandre og albuene i bakken. Hatten hadde han trukket godt ned i pannen for å beskytte øynene mot kveldsolen, som om en stund ville stå på skrå mot ham. Helst ville han plassert seg med solen i ryggen, men terrenget på den andre siden av dalen ga ham ikke tilstrekkelig dekning og skuddfelt.

Der han lå – intenst opptatt av lydene som drev med vinden – hadde han ikke øye for skjønnheten i landskapet: de nesten blågrønne furuene på den andre siden, gresset nede i dalbunnen, blomstene og buskene langs den lille elven og makrellskyene som drev langsomt østover i ettermiddagsbrisen. Ben Thompson var ingen vanlig reisende, heller ikke jeger, eventyrer eller gullgraver.

Han var profesjonell morder.

En premiejeger.

Han var trettitre år gammel og hadde vært premiejeger siden han fylte tjuesju. De mennene han jagde, var ikke alminnelige menn: Alminnelige menn får ingen pris på sitt hode. Det hadde vært forbrytere blant dem som Thompson ennå i dag grøsset ved tanken på. De hadde vært vare som dyr, med et dyrs instinkter og sanser. Det rene hell hadde reddet ham tre ganger da han undervurderte mannen han jagde, og plutselig oppdaget at han – Thompson – var den jagede. Men han hadde greid seg og levd lenge nok til å lære og få erfaring. Han hadde etter hvert ervervet seg en uvurderlig egenskap: evnen til å sette seg i den jagedes sted, tenke som ham, reagere som ham – og slik forutse hans bevegelser. Han tok alle tenkelige forholdsregler og overlot ikke noe til tilfeldighetene. Og derfor hadde han gjort det bra – han tjente gjennomsnittlig ti til femten tusen dollar i året, penger som han dels sparte, dels brukte i spillehusene og bordellene i byene nordpå – Wichita, Kansas City og St. Louis.

Det var ikke noe ved Thompsons utseende som røpet hans yrke. Det var ikke noe blodtørstig, sadistisk eller ondt ved det brune, smale ansiktet. Det var ikke noe vikende i blikket, ingen spesielt grusom munn. Han kunne vært kvegdriver, kusk eller gullgraver.

Men han var premiejeger …

Hesten hans snøftet lavt.

Thompson rykket ikke til, fór ikke opp – fordi han visste at hesten ville oppdage lydene fra dalbunnen før ham selv. Kanskje øynene hans trakk seg litt sammen, og kanskje hendene rundt geværet tok et fastere tak – det var alt.

Noen minutter senere hørte han det – svake lyder fra skodde hover mot steinene langs elven. Et smil sitret i Thompsons munnviker. Mannen der nede hadde altså oppdaget at han ble forfulgt. For å skjule sporene hadde han enten ridd i selve elven eller på den steinete bredden. – Mannen er ikke særlig erfaren, tenkte Thompson, han selv ville aldri ridd inn i en slik trang dal – elv eller ikke elv. – På den annen side, tenkte han videre, – kunne jo ikke fyren der nede vite at Thompson hadde ridd forbi ham allerede i går og sett seg ut den naturlige ruten.

Etter hvert som lydene ble sterkere, begynte han å vurdere lyset og vinden. Så fikk han øye på rytteren der elven svingte. Foreløpig var det bare en urolig, mørk prikk mot det grønne, men etter hvert så han hatten, hestens ben og tepperullen bak på salen. Det ville ennå gå noen minutter før rytteren var på høyde med ham, og Thompson benyttet tiden til å studere dyrets løpsrytme. Det ville bli et skudd på bortimot tre hundre meters hold, og den minste bevegelse som ikke var forutsett og kalkulert med, ville bety bom og kanskje ukers jakt før han igjen kom på skuddhold.

Rytteren der nede holdt inn hesten sin. Thompson så at han reiste seg i stigbøylene og stirret på elveløpet opp gjennom dalen og skråningene på hver side. Hesten trippet i ring, den likte ikke de glatte rullesteinene ved elvebredden.

– Kom igjen, tenkte Thompson, – kom igjen, Jim … det er ingenting å være redd for. Ri bare videre …

Jimmy Fresno sporet hesten lett og red i skritt langs elvebredden. Thompson kunne nesten se mannens uro, tankene om bakhold … Men han hadde ingen grunn til å tro at Thompson hadde kommet seg forbi ham, langt mindre at han hadde plassert seg i nettopp denne dalen. Ikke desto mindre holdt han geværet over knærne der han red i skritt – nærmere og nærmere de to furuene som Thompson hadde satt som grense.

Da Fresno var femti meter fra furuene, spente Thompson hanen på Winchesteren og lot kinnet falle ned mot kolben. Vinden mot kinnet var nesten umerkelig, og han kunne praktisk talt se bort fra avdrift. Lyset sto inn fra venstre, så han måtte ta den ørlille lysbuen på kornet med i beregningen. Siktet sto på fire hundre yards, i meste laget, fant Thompson ut og bestemte seg for strøkent korn.

Fresno red inn i skyggen av furuene.

Thompsons høyre pekefinger la seg rundt avtrekkeren. Han pustet dypt et par ganger, og mens øyet fant skikkelsen over kornet, slapp han luften langsomt ut.

Skuddet drønnet utover dalen. I det samme den tunge rekylen slapp skulderen hans, tok Thompson ladegrep og førte en ny patron inn i kammeret. Sikteøyet hans slapp ikke Jimmy Fresno et sekund – i tilfelle det skulle bli nødvendig med nok et skudd.

Men det var det ikke. Skikkelsen der nede ble slått halvt ut av salen mens hesten gjorde et forskrekket byks fremover.

Fresno veltet ned på siden av dyret, vekk fra Thompson, ble slept et par-tre meter etter den ene stigbøylen, så ble han liggende urørlig med det ene benet nesten ute i elven.

Thompson siktet på ham i enda noen sekunder, så senket han hanen, reiste seg og begynte å gå nedover åssiden med geværet i hånden. Fresnos hest hadde løpt omtrent hundre meter lenger opp. Den sto og stirret på ham. Det var en bra hest, syntes Thompson, den var nok verd sine hundre dollar lenger nord.

Han nærmet seg Fresno forsiktig. Han passet på å gå innpå ham fra venstre side, motsatt side av revolverhånden, men Fresno lå like stille. Thompson vippet ham rundt med foten, knelte ned og undersøkte skuddsåret. Fresnos ansikt og øyne hadde selv i døden et uttrykk av forstenet overraskelse. Et lite rift i pannen sendte en mørk bloddråpe ned mot tinningen.

Det var bare et bitte lite hull, nærmest et søkk hvor huden hadde revnet i en stjerne, der kulen hadde slått inn, i siden, like oppunder skulderen. Prosjektilet hadde gått tvers gjennom kroppen og ut like foran venstre brystmuskel. Her var det derimot et forferdelig hull.

Thompson reiste seg og rullet en sigarett. Han lyttet en stund før han tente den. Det var oppriktig glede og stolthet i øynene hans. Det hadde vært et mesterlig skudd.

Et tretusendollarskudd.

Amarillo ligger i det nordvestlige texas, mellom elvene Canadian og Big Prairie. Allerede tidlig i sekstiårene var denne kvegbyen beryktet for lovløshet og vold. Kvegdriftene sørfra førte med seg et utall lykkejegere, lovløse, revolvermenn og selvfølgelig også alminnelige kvegdrivere som slet for førti dollar måneden pluss kosten.

I 1878 passerte den beryktede Shanghai Pearce byen, og en av karene hans ble puttet inn av bymarshal Pickering fordi han skjøt en kvinne. Mannen sverget på at det hadde vært et rent uhell, og Shanghai Pearce støttet ham. Han tuklet med en seddelrull og ville skvære opp saken i stillhet. Tilfeldigvis tok Pickering jobben sin alvorlig og ba Pearce ryke og reise. Kvinnemorderen ble satt i byens fengsel, og Pearce og gjengen hans forlot Amarillo. Pickering pustet lettet ut og begynte å forberede rettssaken.

Om natten kom imidlertid Shanghai Pearce tilbake – og da kom han som en stampede. Tjue ryttere med lassoer av bøffelremmer rett og slett rev den gamle trebygningen i stumper og stykker. Marshal Pickering hadde ikke tid til å få på seg klærne, han rev til seg det første og beste våpenet han fant – en dobbeltløpet hagle – og styrtet ut i bare undertøyet. Hva som videre hendte, er uklart. Men da Shanghai Pearce red ut igjen, lå Pickering gjennomhullet i gaten, og kvinnemorderen var forsvunnet med kameratene sine.

Borgerrådet i byen kom sammen, valgte en ny marshal og bygde et nytt fengsel – i stein. Sheriffens kontor ble plassert i den ene fløyen, og inngangen til de åtte jerngitrede cellene var fra sheriffkontoret. Pickerings sønn – den tjue år gamle Ed – ble valgt til ny bymarshal, og snart gikk livet sin vante gang. Til å begynne med vakte det nye fengselet stor oppmerksomhet, og byens innbyggere var veldig stolte av det – kanskje mest fordi det var et kollektivt tiltak, og et symbol på lov og rett i byen.

Da Ben Thompson red inn i byen fem år etter Shanghai Pearce, var Ed Pickering en mann på nesten tjueseks, en mørk, mager kar med grått stenk i tinningene. Stjernen på vesten fortalte at han nå var distriktssheriff og hadde uinnskrenket myndighet i tre distrikter. Han hadde tre assistenter på fast lønn, og fem andre som ble brukt i mer spesielle tilfeller.

Denne sommerdagen i 1883 var det kvelende hett i kontoret, og Pickering satt i bare skjorteermene og stirret ut gjennom vinduet mot gaten. Det var liten trafikk i byen. Det var nesten uhyggelig stille. Først utpå sensommeren – når kvegdriftene dro nordover fra de enorme kvegområdene i Midt-Texas – ville Amarillo få høysesong. Da ville corralene* rundt jernbanestasjonen være smekkfulle av svære, rautende Longhorns som skulle videre østover til Wichita og Kansas City, som var sentrum for kveghandelen i Midtvesten.

Pickering tenkte på dette mens en sigar brant opp i askebegeret ved siden av ham. Siden den dagen for snart seks år siden, da han så mennene komme hjem med faren, hadde livet hans artet seg som en eneste lang, nerveslitende venting – venting på den dagen da flokkene med ville cowboys kom hoiende og skytende inn i byen. Ed Pickering hatet dem fullt og helt. Han hadde med kaldt blod drept fire kvegdrivere de siste årene, fulle guttunger som hadde viftet litt for skjødesløst med revolveren. Det første året han bar stjernen, nektet han kvegdriverne å bære våpen innenfor bygrensen. Det tok ham mange måneders kamp. År etter år hadde han menn sittende i cellene mens kameratene dro østover igjen. Noen endte på sykehus, og noen på Boot Hill Cemetary – byens forblåste, nakne kirkegård. Omsider ble forbudet respektert, og Ed Pickerings navn fulgte kvegrutene i alle retninger. Før han var tjuefire, var han kjent som en av de «store» – i selskap med Virgil, Morgan og Wyatt Earp, James Hickok, Bat Masterson og Johnny Hayes. Men i likhet med disse mennene måtte også Ed Pickering betale for æren. Han var fullt klar over at før eller siden ville en av kvegdriverne brenne løs på ham – og treffe. Før eller siden ville det være én blant dem som trakk fortere enn ham selv. Det var alltid en eller annen som trakk fortere. Og jo oftere han brukte revolveren, jo før ville han møte denne mannen.

Pickering knuste den osende sigarstumpen og sukket. Han kjedet seg. Likevel gruet han seg til august. Det var da de kom. Og inntil da var det bare å vente. Våkne om natten, våt av svette, og lure på om dette var den siste høsten.

Han fikk øye på en rytter nede i gaten. En løshest med en bylt over ryggen trasket etter. Pickering lente seg frem og gned noe av støvet vekk fra ruten. Nå så han tydelig at det var et menneske – en mann – som lå tvers over løshesten. Hodet dinglet grotesk frem og tilbake. Et støt av raseri gikk gjennom Pickering. Pokker ta – fyren kunne i det minste ha rullet liket inn i et ullteppe eller en presenningsstump. Folk begynte å legge merke til det makabre opptoget. Et par guttunger småløp ved siden av løshesten. Et par menn gikk langs fortauet. Pickering så at de forsøkte å snakke til rytteren. Men den fremmede så verken til høyre eller venstre.

Pickering lente seg tilbake i stolen og svingte den slik at han ble sittende med ansiktet mot døren. Under bordet gled hånden hans nesten ubevisst over revolverskjeftet. På veggen til venstre for døren stirret ansiktene på et halvt dusin ettersøkte forbrytere på ham. Han lurte på hvem av dem han kunne rive ned og kaste.

Det banket kort på døren, og en høy, mager mann kom inn med hatten i hånden. Det var ikke av respekt eller høflighet, han hadde kort og godt slått støvet av klærne sine med den.

– Sheriff, sa den fremmede, – dette er Jimmy Fresno. Han gikk bort til veggen, rev ned en av plakatene og la den på bordet foran Pickering. Fresnos unge, vakre ansikt stirret opp på dem.

– Og hvem er så du? spurte Pickering mildt. Avskyen han følte for premiejegere, hadde foreløpig bare nådd øynene.

– Navnet er Thompson. Ben Thompson. Jeg har hastverk, så jeg håper du kan få av gårde et telegram så fort som mulig. Kanskje prisen er gått opp.

– Nei, svarte Pickering. – Den er fremdeles tre tusen.

– OK. Vil du se på ham?

– Ja.

Pickering fikk en rynke mellom øynene da han så flokken av nysgjerrige rundt liket. Han snerret:

– Hvorfor i helvete kunne du ikke pakket ham inn?

– Ville ikke ha blod på teppene mine.

– Hvis du skulle finne på å ri inn her en annen gang, Thompson, og ha med deg en død mann, råder jeg deg til å pakke ham inn.

Noe i stemmen hans advarte Thompson. – All right, sheriff.

Pickering behøvde bare å kaste et blikk på det skitne ansiktet. De gikk tilbake til kontoret. Pickering fant frem blyant og papir og skrev ned en kort forklaring som Ben Thompson underskrev.

– Jeg skal sende telegrammet nå, sa Pickering. – Blir du her i byen imens?

– Ja … på hotellet.

– All right. Du kan høre innom om et par timer.

– Takk, sheriff. Thompsons øyne hadde et muntert blink. – Skal si vi blodhunder sparer dere lovkarer en masse ridesår.

Pickering så ham stivt inn i øynene. – Du kan dra like lukt i helvete, din gribb, sa han kort.

Thompson flirte, satte på seg hatten og leide hesten bortover mot hotellet.

Pickering gikk bort til telegrafkontoret. Han sendte telegrammet til distriktssheriffen i Dallas og fikk beskjed om at svaret ville komme i løpet av en times tid. Han nikket, satte på seg hatten og gikk tilbake til kontoret. Det var den fjerde i år. De tre første var verdt fem tusen hver. – Lettjente penger, tenkte han og tente en sigar. Han lurte på hvordan disse premiejegerne fikk sove om nettene. Han ble litt ergerlig på seg selv. Faen så klart de fikk sove. Det var bare ham selv som … Han reiste seg brått og trampet bort til vinduet.

Thompsons hest sto tjoret foran hotellet. Pickering dampet på sigaren.

Ben Thompson satt i baren på hotellet med en flaske whiskey foran seg. Han var sliten og tilfreds. Om et par timer ville telegrammet komme tilbake, med en telegrafisk anvisning på skuddpremien som han bare kunne heve i banken. Og så …? En real rangel, et kvinnfolk – og nok en tur nordover. Thompson skålte med seg selv.

Tre menn kom rolig over gulvet og stanset ved bordet hans. Thompson så opp på dem. De stirret tilbake. Den eldste av dem – en lut, mager kar i førtiårene – smilte svakt og sa:

– Var det deg som tok inn Jimmy Fresno?

– Ja. Hvordan det?

– Vi har vært på jakt etter ham i syv uker.

Thompson smilte. – Sånn er livet. Bedre lykke neste gang.

– Vi anså ham for vår.

– Jeg så ingen merkelapp.

– Kan vi sitte ned?

Thompson nikket, men først flyttet han flasken. De tre mennene vekslet blikk. Det var ikke noe påfallende ved noen av dem, og det faktum fikk Thompson til å være på vakt.

– Mitt navn er Caine, sa den gråhårede mannen. – Og dette er mine partnere Conway og Waldron.

– Ben Thompson.

– Vi har hørt om deg, svarte Caine. – Pleier ikke du å operere lenger østpå?

– Jo, men forretningen begynte å gå dårlig.

– Akter du å … eh… drive forretning her i Texas en stund fremover, Thompson?

Thompson ble smaløyd. – Hvordan det?

Caine smilte gemyttlig. – Dette har liksom vært vårt distrikt, sa han. – Vi ser nødig at trafikken øker. For mange jegere betyr lite vilt.

– Jeg skal nok greie meg, svarte Thompson.

Caine og kameratene hans vekslet blikk igjen. – Håper ikke du blir fornærmet hvis jeg sier at dere ungdommene har lett for å buse på litt for fort, fortsatte han. – Ta nå denne Jimmy Fresno. Prisen var tre tusen. For to måneder siden var den ett tusen. Om to–tre måneder ville den vært oppe i fem tusen. Du skjønner hva jeg mener? Vi hadde Fresno på gress, Thompson, fetet ham hadde jeg nær sagt.

– Jeg er ikke grisk, svarte Thompson. – Tre tusen dollar er tross alt en jævlig bråte penger.

Caines øyne ble til to stikkende, svarte punkter. – All right, sa han kort. – Jeg skal si det fort og tydelig. Vi vil ikke ha deg her, Thompson. Dette er vårt distrikt. Vi er organiserte. Men siden du er flink, og jeg liker trynet ditt, skal jeg stille deg et forslag: Slå deg sammen med oss. Du kan gjøre store penger på det, og da mener jeg store. Ikke småpotter som Jimmy Fresno.

Thompson tømte glasset og satte det ned.

– Svaret er nei. Jeg liker å jobbe på egen hånd.

– Ok. Mennene reiste seg. Caine snurret hatten mellom fingrene. Han så på Thompson. – Det er nesten synd, mumlet han. – Jævlig synd. Han snudde på hælen, og de andre to fulgte med ham ut.

Thompson satt en stund og tenkte. Han var klar over at det fornuftigste var å trekke seg unna Amarillo jo før jo heller. Det var tross alt tre stykker av dem. – Ok, tenkte han, – Texas er stort nok likevel.

Han gikk bort til sheriffkontoret litt senere, fikk anvisningen av Ed Pickering og hevet pengene i Amarillo Trust Bank. Han stappet sedlene ned i pengebeltet han bar rundt livet, salet hesten sin og forlot byen.

En halv time senere red Caine og hans to drabanter også fra byen i samme retning.

Fire timer senere smalt et enkelt rifleskudd i en grunn dal øst for Amarillo.

Ben Thompson hadde – som en skjebnens ironi – falt for en snikmorders kule.
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